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Innhold/Content

 
MERK!
•	 La	alltid	båtens	motor	gå	når	vinsjen	brukes.
•	 Slå	alltid	av	strømmen	til	vinsjen	når	den	ikke	brukes.	
•	 Anker	må	alltid	være	sikret	med	sikkerhetsline	når	vinsjen	ikke	er	i	bruk.		
•	 Benytt	originalt	Side-Power	ankertau.
•	 Trykk	aldri	på	«OPP»	-bryteren	før	ankeret	har	falt	til	ro	på	sjøbunnen.
•	 Vinsj	og	tilbehør	må	monteres	og	brukes	på	en	slik	måte	at	det	ikke	oppstår	skader	på	mennesker,		
	 båt	eller	omgivelser.	
•	 Installasjon	må	utføres	eller	kontrolleres	av	personer	med	spesialkunnskap	om	høy	strøm
•	 Må	ikke	monteres	i	rom	hvor	det	kan	oppstå	brannfarlige	eller	eksplosive	gasser.	
•	 Kontrollenheten	er	fukt	beskyttet,	men	ikke	sprutsikker	eller	vanntett.	Den	må	derfor	monteres	tørt		
	 hvor	den	ikke	utsettes	for	vann.		
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IMPORTANT!
•	 Always	keep	the	boat’s	motor	running	when	operating	the	windlass.	
•	 Always	turn	off	the	power	to	the	windlass	when	it	is	not	operated.	
•	 The	anchor	must	always	be	secured	with	security	line	when	windlass	is	not	in	use.
•	 While	dropping	anchor,	do	not	push	the	“UP”	button	until	the	anchor	is	resting	at	the	seabed.	
•	 Windlass	and	accessories	must	be	installed	and	used	in	a	manner	that	will	not	cause	damage	or	

injury.
•	 Personnel	qualified	for	high	current	installations	must	carry	out	or	check	the	installation.
•	 Do	not	mount	any	windlass	parts	in	hazardous	environments	(I.e.	flammable	fumes	or	gasses).
•	 The	control	unit	is	NOT	protected	from	water	ingress,	it	must	be	installed	in	a	dry	area	and	not	

exposed	for	water.	

N

EN
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Introduksjon Introduction

Introduksjon av Side-Power Vinsj 
Kontrollenhet
Side-Power	Vinsj	kontroll	enhet	er	beregnet	som	kontrollenhet	
for	Side-Power	Mini,	Midi	og	Maxi	vinsjer.	Disse	vinsjene	er	
ekte	fritt	fall	vinsjer.	dvs.	at	en	frikobling	i	vinsjens	gir	sørger	for	
at	ankeret	faller	ut	og	ned	på	bunnen	umiddelbart	etter	at	pil	
ned	er	trykket	inn.	Systemet	er	basert	på	at	det	er	ankerets	vekt	
på	utsiden	av	ankerbraketten	som	avgjør	hvor	raskt	det	faller	
ut.	Det	er	derfor	viktig	å	unngå	unødig	friksjon	mellom	tau	og	
skrog,	ruller	eller	tauføringer.	

Side-Power	Windlass	Control	Unit	er	klargjort	for	Sleipner	Side-
Power	fjernkontroll	og	styringspaneler.	
Det	er	lagt	vekt	på	og	forenkle	installasjon,	øke	brukervenn-
lighet	og	utnytte	mulighetene	med	frittfallsvinsjer	maksimalt.	
Denne	kontrollenheten	har	en	rekke	nye	sikkerhetsfunksjoner	
innebygget,	men	det	gjøres	oppmerksom	på	at	bruk	av	ak-
ervinsjer	handler	om	og	håndtere	til	dels	store	krefter.	Derfor	
må	vinsjutstyr	håndteres	med	omhu,	av	ansvarlig	mannskap	
som	er	kjent	med	betjeningen.

VIKTIG!	
Denne	manualen	inneholder	informasjon	som	er	nyttig	å	
kjenne	til	før	kontrollenheten	og	vinsjen	installeres.
Les	den	derfor	nøye.

Dette må du være oppmerksom 
på ved bruk av Side-Power Eng-
bo vinsjer
•	 Hold	avstand	til	vinsj,	tau,	trinser	og	ankerbrakett	under	

drift.
•	 Hold	kjetting	/	tau	under	oppsyn	når	ankeret	slippes	eller	

trekkes	inn.
•	 Alle	som	bruker	vinsjen	må	være	informert	om	hvordan	

den	fungerer.
•	 Kjør	alltid	vinsjen	fra	et	sted	med	god	oversikt	når	ankeret	

skal	opp.	Det	kan	hende	at	uventede	ting	følger	med	opp	
og	skader	båten.

•	 Om	vinsjen	drar	tungt	ved	oppkjøring,	så	kan	man	slippe	
bryteren	litt.	Når	båten	har	kommet	i	bevegelse	kan	man	
starte	vinsjen	på	nytt.	Da	vil	vinsjen	jobbe	lettere.

•	 Dersom	ankeret	sitter	fast	i	bunnen:	Slipp	ut	tau	og	gjør	
det	fast	i	kryssholt	i	båten.	Bruk	båten	til	å	dra	løs	ankeret.	
Når	ankeret	har	løsnet,	brukes	vinsjen	på	vanlig	måte.	Vin-
sjen	er	ikke	designet	for	belastninger	utover	spesifiserte	
trekkrefter.	

•	 Ankeret	skal	ALLTID	sikres	til	båten	under	fart.	Bruk	sikker-
hetsline	eller	annen	sikring	mot	utilsiktet	ankerslip.	

•	 Strømmen	til	vinsjen	slås	av	når	vinsjen	ikke	er	i	bruk.
•	 Barn	skal	ikke	håndtere	vinsjen.
•	 Uforsiktig	bruk	kan	medføre	skader.
•	 Sørg	alltid	for	god	batterispenning	ved	bruk	av	vinsjen.	Ha	

alltid	motoren	i	gang	når	vinsjen	brukes.	
•	 Sleipner	Motor	AS	er	ikke	ansvarlig	for	skade	som	kan	

oppstå	ved	bruk	av	vinsjen.

Introduction to Side-Power 
Windlass Control Unit
Side-Power	Windlass	Control	Unit	is	designed	to	control	the	
Side-Power	Mini,	Midi	and	Maxi	windlasses.	These	windlasses	
are	equipped	with	a		“Free	fall”	system	allowing	the	anchor	
rope	to	wind	out	freely	for	a	quick	anchor	drop	and	easy	moor-
ing	bow/stern	against	peer	or	land.
The	free	fall	is	initiated	by	pushing	the	“Down”	bottom	on	your	
panel	or	remote	control.	The	anchor	weight	and	fitting	of	the	
anchor	bracket	must	be	selected	so	the	anchor	will	drop/fall	
out	when	released.	

The	Side-Power	Windlass	Control	Unit	is	compatible	with	Side-
Power	panels	and	remote	control	systems.	
Special	care	have	been	taken	to	simplify	intstallation,	improve	
usability	and	the	inherent	features	of	this	control	unit.	Addition-
ally	this	controller	has	a	range	of	new	security	features.	
Still,	be	aware	that	anchor	loads	may	be	very	high,	this	equip-
ment	must	be	operated	wisely,	and	only	by	responsible	crew	
knowing	how	the	system	works.				

IMPORTANT!	
This	manual	contains	information	you	need	to	know	before	
installing	the	windlass.	Please	read	it	carefully.

Thing to be aware of when using 
the Side-Power windlass
•	 Keep	your	distance	to	the	windlass,	the	rope,	anchor	and	

anchor	brackets	during	operation	
•	 Keep	the	rope/chain	under	observation	during	anchor	

handling.
•	 Make	sure	anyone	using	the	windlass	knows	how	to	oper-

ate it.
•	 Be	aware	when	the	anchor	are	raised	as	it	can	bring	un-

wanted	debris	up	from	the	bottom,	potentially	damaging	
your	boat.	

•	 If	the	windlass	is	straining	as	the	anchor	are	raised,	stop	for	
a	few	seconds	and	let	the	boat	pic	up	momentum	before	
continuing	the	raise.	

•	 If	the	anchor	is	stuck,	release	some	rope/chain	and	attach	
it	to	a	cleat	before	using	the	boat	to	pull	the	anchor	free.		
The	windlass	is	not	designed	for	loads	beyond	the	speci-
fied	pull	capabilities.

•	 The	anchor	MUST	ALWAYS	be	secured	to	the	boat	while	
sailing.	Use	the	security	line	or	other	means	to	prevent	
unintentional	anchor	drop.		

•	 Turn	off	the	power	to	the	windlass	when	not	in	use.
•	 Children	must	not	operate	the	windlass.
•	 Careless	use	can	cause	damage	or	injury!
•	 Make	sure	to	have	good	battery	capacity,	and	keep	the	

engine	running	windlass	operation.
•	 Sleipner	Motor	AS	is	not	responsible	for	injury	caused	by	

the	use	of	our	windlass	systems

N EN



4     SP Windlass Control Unit v1.0.8 2017

Funksjoner Features

Installasjon Installation

Kontrollenheten har følgende 
funskjoner:

•	 Autodeteksjon	av	spenning	(12V	og	24V	systemer)
•	 Knapp	for	valg	av	vinsjtype	(Mini/Midi/Maxi/Maxi	kjetting)
•	 Lysdioder	for	indikering	av	power/program/feil/endestopp
•	 PWM	hastighets	justering.
•	 Elektronisk	overvåking	av	strømtrekk.
•	 Temperatursensor	for	overvåking	av	elektronikktemperatur.	
•	 Mykstart av motor.
•	 Registrering	av	inntil	2	endestopp	(metalltråd	surret	rundt	

ankerline	på	utvalgte	plasser).	Maxi	kjetting	har	ikke	
endestoppfunksjon.

•	 Redusert	hastighet	etter	første	endestopp.
•	 Redusert	tillatt	strømtrekk	(trekk	kraft)	etter	første	

endestopp	for	beskyttelse	av	braketter,	beslag	og	mekan-
ikk.

•	 Beskyttelse	mot	overoppheting	av	kontrollenhet	og	elek-
tromotor.	OBS!	Det	er	ingen	temperatursensor	i	motoren.	
Elektromotorens	temperatur	beregnes	av	kontrollenheten	
på	grunnlag	av	kjøretid	og	last.	

•	 Kraft	reléer	sikrer	utkobling	av	vinsj	når	vinsjen	ikke	betjen-
es	og	ved	detekterte	feil.

•	 Kort	forsinkelse	på	“UT”	signal	for	å	redusere	risiko	for	
utilsiktet	drift.	

•	 Fysisk	skille	mellom	terminering	for	redusert	risiko	for	
kortsluting

The control unit has these fea-
tures:
•	 Automatic	detection	of	12V	or	24V	system.
•	 Programmable	windlass	type	(Mini/Midi/Maxi/Maxi	Chain)	
•	 LEDs		Power	for	program/failure/end	stop	indication.
•	 PWM	speed	control.
•	 Over-current	limiting	and	motor	overheat	protecting	algo-

rithm	protects	motor	from	damage.	Note	that	there	is	no	
physical	temperature	sensor	in	the	motor.

•	 Motor	Soft	Start.
•	 Reduced	speed	and	force	limit	after	first	end	stop	detec-

tion.
•	 Two	end	stop	points	can	be	detected	(detected	by	metal	

wire	spun	around	the	rope	at	user	selected	positions).	Maxi	
Chain	windlass	does	not	include	the	end	stop	function.	

•	 Power	relays	disconnect	motor	power	when	the	windlass	is	
not	in	use	or	if	a	fault	has	been	detected.

•	 Delayed	start	on	operation	“OUT”	to	safeguard	against	
unwanted	operation.

•	 Physically	separated	terminals	reduce	risk	of	short	circuits.

N EN

Installere kontrollenhet 150800
Enheten	er	ikke	vantett	og	må	derfor	plasseres	tørt	i	nærheten	
av	vinsjens	motor.	

Benytt	ringkabelsko	av	god	kvalitet	med	korrekt	størrelse	for	
valgt	batterikabel.	Bolthull	skal	være	6mm.	
Tiltekkingsmoment	på	kabelterminaler	må	ikke	overstige	8	
Nm.
Vær	oppmerksom	på	å	montere	terminalenes	avstandsstykke	
og	skiver	i	riktig	rekkefølge	i	henhold	til	figur	1.

Kontrollenheten	er	konstruert	med	føtter	slik	at	det	oppnås	
avstand	inn	til	vegg/skott	den	blir	montert	på.	Dette	for	å	
unngå	at	kondens	renner	inn	i	kontrollenheten	og	for	å	sikre	
god	ventilasjon.	

Kontrollenheten	monteres	med	kabeltilsluttningene	nedover.	

Fitting control unit 150800
The	unit	is	not	water	resiststant	and	must	be	placed	in	a	dry	
area	close	to	the	windlass	motor.	

Use	ring	termianls	of	good	quality	with	the	correct	size	for	the	
selected	battery	cables.	Bolt	hole	shuld	be	6mm.
Tighten	the	teminals	to	maximum	8	Nm.	
Pay	attention	to	assemble	the	terminal	spacers	and	washers	in	
the	correct	order	according	to	figure	1.

The	unit	has	mounts	that	ensures	space	between	the	unit	and	
it’s	mounting	surface.	This	to	avoid	condensation	to	enter	the	
unit.	It	also	ensures	proper	ventilation	of	the	enclosure.	

The	control	unit	must	be	mounted	with	the	the	cables	pro-
truding	downwards.		
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Installasjon Installation

Tilkobling av motor og batterik-
abler på Mini/Midi
Motor	for	vinsj	type	Mini/Midi	leveres	med	fastmonterte	tilko-
blingskabler.
•	 Monter	medfølgende	kobberskinne(A1-A2	LINK)	mellom	

Terminal	A1	og	A2.	
•	 Monter	motorens	røde	kabel	til	Terminal	merket	D1/M+.
•	 Monter	motorens	sorte	kabel	til	Terminal	merket	D2/M-.
•	 Monter	tilførselskabel	fra	batteriets	minus	pol	til	Terminal	

merket B-.
•	 Monter	tilførselskabel	fra	hovedsikring	til	Terminal	merket	

B+.		Koble	tilførsel	til	hovedstrømsbryter.
•	 Se	skjema	på	side	6	for	fullstendig	oversikt.
•	 Trekk	alle	terminaler,	inkludert	A1	og	A2	godt	til,	med	

maksimum	5Nm.	For	høyt	tiltekkingsmoment	kan	skade	
terminalene.	

•	 La	hovedbryter	/sikring	være	frakoblet	til	montasjen	er	
ferdig.

Tilkobling av motor og batterik-
abler på Maxi
•	 Monter	motorens	fire	kabler	til	Terminaler	merket	A1/A2/

D1/D2.
•	 Monter	tilførselskabel	fra	batteriets	minus	pol	til	Terminal	

merket B-.
•	 Monter	tilførselskabel	fra	hovedbryter/sikring	til	Terminal	

merket	B+.		Koble	tilførsel	til	hovedstrømsbryter.	
•	 Se	koblingsskjema	på	side	7	for	fullstendig	oversikt.
•	 Trekk	alle	terminaler	godt	til,	med	maksimum	5Nm.	For	

høyt	tiltekkingsmoment	kan	skade	terminalene.	
•	 La	hovedbryter	/sikring	være	frakoblet	til	montasjen	er	

ferdig.

OBS!	Dersom	motor	går	feil	vei,	bytt	om	D1	og	D2	på	kontrol-
lenheten

Connecting the motor and bat-
tery cables on Mini/Midi
Motor	for	windlass	type	Mini/Midi	is	delivered	with	cables	
fitted	to	the	motor.
•	 Fit	included	copper	link(A1-A2	LINK)	between	Terminal	

A1	and	A2.	
•	 Connect	the	red	cable	from	the	motor	to	the	Terminal	

marked	D1/M+.
•	 Connect	the	black	cable	from	the	motor	to	the	Terminal	

marked	D2/M-.
•	 Connect	supply	cable	from	battery	negative	to	the	Termi-

nal	marked	B-.
•	 Connect	supply	cable	from	braker/fuse	to	the	Terminal	

marked	B+.	Connect	beaker/fuse	to	battery	main	switch.
•	 See	complete	wiring	diagram	on	page	6	for	reference.	
•	 Tighten	all	terminals	properly,	including	A1	and	A2,	with	

a	maximum	torque	of	5Nm.	Over-tightening	may	damage	
the	terminals.

•	 Leave	breaker/fuse	disconnected	until	the	installation	is	
completed.		

Connecting the motor and bat-
tery cables on Maxi
•	 Connect	the	four	motor	cables	to	the	Terminals	masked	

A1/A2/D1/D2.
•	 Connect	supply	cable	from	battery	negative	to	the	Termi-

nal	marked	B-.
•	 Connect	supply	cable	from	braker/fuse	to	the	Terminal	

marked	B+.	Connect	beaker/fuse	to	battery	main	switch.
•	 See	complete	wiring	diagram	on	page	7	for	reference.
•	 Tighten	all	terminals	properly,	with	a	maximum	torque	of	

5Nm.	Over-tightening	may	damage	the	terminals.
•	 Leave	breaker/fuse	disconnected	until	the	installation	is	

completed.	

Note!	If	motor	runs	in	the	wrong	direction,	swap	cable	D1	and	
D2	on	the	control	unit.	

N EN
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Copyright All rights reserved

Part nr Size Scale

Title
 

Tolerance NS-ISO 2768-1

 

SLEIPNER MOTOR AS
A40,049 kg 3 : 1

Weight

 

NS-ISO 2768-1
Over  t.o.m.     f         m          c          v
0,5      3          ±0,05   ±0,1    ±0,2    -
3          6         ±0,05   ±0,1    ±0,3    ±0,5
6          30       ±0,1     ±0,2    ±0,5    ±1
30       120      ±0,15   ±0,3    ±0,8    ±1,5
120     400      ±0,2    ±0,5     ±1,2    ±2,5
400     1000    ±0,3    ±0,8     ±2       ±4
1000   2000    ±0,5    ±1,2     ±3       ±6
2000   4000     -          ±2         ±4      ±8

Spacer / Avstandsstykke

Cable lug / Kabelsko

Washer/spenneskive
Spring washer / Sprengskive

Nut / Mutter

Fig1
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Koblingsskjema/Wiring Diagram Mini/Midi
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Koblingsskjema/Wiring Diagram Maxi
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Betjening og fuksjoner
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r	p
ow

er
up
.	

"U
t"

 t
ry

kk
es

. E
lle

r 
"u

t"
 

tr
yk

ke
s 

o
g

 h
o

ld
es

 in
n

e
Fo
r	t
au
vi
ns
je
r:	
Fr
itt
	fa
ll	
ak
tiv
er
es
	(m

an
	h
ør
er
	

vi
ns
jm
ot
or
en
	k
jø
re
r	i
		1
	se
k	
).	
M
ot
or
	st
op
pe
r	e
tte
r	

1	
se
k	
ua
ns
et
t	o
m
	"u
t"
	h
ol
de
s	i
nn
e.
	K
je
tti
ng
vi
ns
je
r:	
	

"u
t"
	h
ol
de
s	i
nn
e	
så
	le
ng
e	
m
an
	ø
ns
ke
r	å
	k
jø
re
	

an
ke
r	u
t.	

An
ke
rli
ne
	"f
rik
ob
le
s"
	o
g	
an
ke
r	f
al
le
r	t
il	
bu
n-

ne
n.
	N
år
	a
nk
er
	e
r	p
å	
bu
nn
	st
op
pe
r	u
ttl
øp
	a
v	

ta
u,
	m
en
	a
nk
er
lin
e	
fo
rb
lir
	fr
ik
ob
le
t.	
Fu
nk
sjo
ne
n	

fu
llf
ør
es
	u
na
se
tt	
om

	"u
t"
	k
na
pp
en
	sl
ip
pe
s	e
lle
r	

ho
ld
es
	in
ne
.		

An
ke
r	k
an
	d
ro
pp
es
	p
å	
øn
sk
et
	p
os
isj
on
	o
g	

bå
te
n	
ka
n	
fo
rts
et
te
	k
jø
rin
g	
m
ot
	e
nd
el
ig
	p
os
is-

jo
n	
fø
r	f
rit
t	f
al
l	d
ea
ki
tv
er
s	m

ed
	tr
yk
k	
"o
pp
".	
N
B!
	

Av
he
ng
ig
	a
v	
an
ke
rs
	fa
llv
in
ke
l	u
t	a
v	
br
ak
et
t	k
an
	

de
t	p
å	
no
en
	in
ns
ta
lla
sjo
ne
r	v
æ
re
	n
ød
ve
nd
ig
	å
	

gi
	a
nk
er
et
	h
je
lp
	ti
l	å
	fa
lle
/lø
sn
e.

"Ik
ke
	tr
yk
k	
"o
pp
""
	fø
r	a
nk
er
et
	h
ar
	n
åd
d	
bu
n-

ne
n.
		 

N
B!
	M
ot
or
	h
ar
	a
llt
id
	e
n	
re
ttn
in
gs
	sk
ift
	h
vi
le
tid
	

på
	1
	se
ku
nd
."

"i
n

n
" 

tr
yk

ke
s 

ko
rt

va
ri

g
An
ke
r	t
re
kk
es
	li
tt	
in
n.
	A
nk
er
lin
e	
	e
r	i
kk
e	
le
ng
er
	

fri
ko
bl
et
.

Br
uk
es
	fo
r	å
	ju
st
er
e	
an
ke
r	l
itt
	in
n	
el
le
r	f
or
	å
	lå
se
	

An
ke
rli
ne
.

Ø
ns
ke
r	m

an
	å
	"s
et
te
"	a
nk
er
	b
ør
	ta
u	
fe
st
es
	i	
	

bå
te
n	
(k
ys
sh
ol
t	e
lle
r	l
ig
n.
)	

O
BS
!	V
ed
	se
tti
ng
	a
v	
an
ke
r	k
an
	d
et
	v
æ
re
	

va
ns
ke
lig
	å
	k
on
tro
lle
re
	p
åf
ør
t	l
as
t.	
Li
te
n	
av
dr
ift
	

un
de
r	u
tle
gg
in
	a
v	
ta
u	
(b
åt
	o
g	
ta
u	
lig
ge
r	i
kk
e	

i	l
in
je
)	k
an
	o
gs
å	
ut
tlø
se
	st
or
e	
be
la
st
ni
ng
er
	

på
	a
nk
er
ru
lle
r	o
g	
in
nf
es
tn
in
ge
r.	
Br
uk
	e
gn
et
	

fe
st
ep
un
kt
	p
å	
bå
te
n.
	S
pe
sie
lt	
un
de
r	k
re
ve
nd
e	

fo
rh
ol
d.

"i
n

n
" 

tr
yk

ke
s 

o
g

 h
o

ld
es

 
in

n
e

Vi
ns
je
n	
st
ar
te
r	å
	tr
ek
ke
	in
n	
an
ke
r.	

Vi
ns
je
n	
gå
r	f
ra
	0
-1
00
%
	h
as
tig
he
t	p
å	
3	
se
k	
og
	

fo
rs
ts
et
te
r	t
il	
ka
np
pe
n	
sli
pp
es
	e
lle
r	e
nd
es
to
pp
	

re
gi
st
re
rs
	

Tr
ek
kh
as
tig
he
t:	
20
-2
5	
m
/m
in
	a
vh
en
gi
g	
av
	la
st

La
ng
	h
ar
d	
kj
ør
in
g	
el
le
r	k
or
t	t
iln
æ
rm
t	b
lo
k-

ke
rt	
kj
ør
in
g	
ka
n	
ut
tlø
se
	o
ve
rb
la
st
ni
ng
sv
er
n	

og
	v
in
sje
n	
st
op
pe
r.	
	A
nd
re
	re
gi
st
er
te
	fe
il	
ka
n	

og
så
	fo
rå
rs
ak
e	
st
op
p.
	(F
ei
lk
od
e	
er
	a
nv
ist
	p
å	

ko
nt
ro
lle
nh
et
	u
nd
er
	d
ek
se
l,	
se
	m
an
ua
l	f
or
	m
er
	

in
fo
rm
as
jo
n)
.

Fø
rs

te
 e

n
d

es
to

p
p

 r
eg

-
is

te
re

s 
(N

B
! 

E
n

d
es

to
p

p
 

re
g

is
tr

er
es

 u
n

d
er

 
in

n
kj

ø
ri

n
g

)

Vi
ns
je
n	
st
op
pe
r	

Vi
ns
je
n	
st
op
pe
r.	
H
er
fra
	k
an
	a
nk
er
	sl
ip
pe
s	p
å	

ny
tt	
el
le
r	t
re
kk
es
	h
el
t	o
pp
	(v
in
sje
n	
kj
ør
er
	m
ed
	

re
du
se
rt	
ha
st
ig
he
t	o
m
	m
an
	k
jø
re
r	v
id
er
e	
m
ot
	

an
dr
e	
en
de
st
op
p)

D
e	
fle
st
e	
ve
lg
er
	å
	p
la
ss
er
e	
en
de
st
op
pe
t	s
lik
	

an
ke
r	h
en
ge
r	c
a.
	1
	m
et
er
	u
nd
er
	o
ve
rfl
at
en
	h
er
.	

D
a	
ka
n	
m
an
	k
jø
re
r	f
or
sik
tig
	fo
r	å
	"v
as
ke
"	a
nk
er
	

fø
r	d
et
	d
ra
s	h
el
t	i
nn

Vi
de
re
	k
jø
rin
g	
in
n:
	M
ax
	ti
lla
dt
	st
rø
m
tre
kk
	(t
re
k-

kr
af
t)	
be
re
ns
et
	fo
r	å
	b
es
ky
tte
	b
es
la
g,
	b
ra
ke
tte
r,	

pl
at
fo
rm
	o
g	
vi
ns
j.

A
n

d
re

 e
n

d
es

to
p

p
 r

eg
is

-
tr

er
es

 (N
B

! 
E

n
d

es
to

p
p

 
re

g
is

tr
er

es
 u

n
d

er
 

in
n

kj
ø

ri
n

g
) 

Vi
ns
je
n	
st
op
pe
r	

H
er
fra
	e
r	d
et
	b
ar
e	
m
ul
ig
	å
	sl
ip
pe
	a
nk
er
	u
t	m

ed
	

m
in
dr
e	
ho
ve
ds
trø
m
	b
ry
te
s	s
lik
	a
t	k
on
tro
lle
nh
et
	

nu
lls
til
le
s.	

D
et
te
	e
nd
es
to
p	
bø
r	v
æ
re
	p
la
ss
er
t	s
lik
	a
nk
er
	

lig
ge
r	p
å	
pl
as
s	i
	b
ra
ke
t	o
g	
ta
ue
t	t
il	
vi
nj
se
n	
er
	

st
ra

m
t

Ik
ke
	m
ul
ig
	å
	k
jø
re
r	i
nn

D
o

b
b

el
t 

tr
yk

k,
 m

ed
 h

o
ld

 
in

n
e 

p
å 

an
d

re
 t

ry
kk

 2
(2
)	L
an
gs
om

t	o
pp
	/	
an
ke
r	i
nn
			

 
(1
)	N
or
m
al
	in
nk
jø
rin
g

Vi
ns
je
n	
gå
r	m

ed
	c
a	
40
%
	h
as
tig
he
t		
(c
a.
	8
	m
/

m
in
)

D
et
te
	e
r	e
ne
st
e	
m
åt
e	
å	
dr
a	
in
n	
ta
u	
di
re
kt
e	
et
te
r	

po
w
er
up
	(v
æ
rt	
st
rø
m
lø
s	f
.e
ks
.	e
tte
r	o
ve
rn
at

-
tin
g)

Re
du
se
rt	
st
rø
m
tre
kk
	(o
g	
de
rm
ed
	tr
ek
kr
af
t)	
M
ax
	

kj
ør
er
tid
	p
å	
re
du
se
rt	
ha
st
ig
he
t	=
	3
0	
se
k

(1
)F
irm

w
ar
e	
ve
rs
io
n	
1.
00
7

(2
)F
irm

w
ar
e	
ve
rs
io
n	
1.
00
8
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Operations and functions
O
PE
RA
TI
O
N
S	
AN

D
	F
U
N
C
TI
O
N
S	
O
F	
TH
E	
W
IN
D
LA
SS
	C
O
N
TR
O
L	
U
N
IT
	1
50
80
0

Fo
rm
	is
	c
ov
er
in
g	
bo
th
	c
ha
in
	a
nd
	ro
pe
	w
in
d-

la
ss
es
.	W

he
re
	th
er
e	
is	
a	
di
ffe
re
nc
e	
th
is	
is	

de
sc
rib
ed

O
p

er
at

io
n

/o
p

er
at

io
n

 
D

o
w

n
 =

 O
u

t 
an

d
 U

p
 

=
 In

n

In
ci

d
en

t
D

es
cr

ip
ti

o
n

C
o

m
m

en
t

Li
m

it
at

io
n

M
ai

n
 p

o
w

er
 t

o
 t

h
e 

w
in

d
la

ss
 c

o
n

tr
o

l u
n

it
 is

 
tu

rn
ed

 o
n

C
he
ck
	p
ow

er
up
.	F
an
	ru
ns
	1
	se
c.
	P
os
sib
ly,
	p
re
vi

-
ou
sly
	se
le
ct
ed
	w
in
dl
as
s	m

od
e	
w
ill
	st
ill
	b
e	
en
a-

bl
ed
.	E
rro
r	c
od
es
	re
se
t.	

N
or
m
al
	si
tu
at
io
n	
by
	a
nc
ho
rin
g	
fo
r	t
ra
ns
it	
or
	

de
pa
rtu
re
	a
fte
r	a
nc
ho
rin
g.

N
ot
e!
	W
in
dl
as
s	c
on
tro
l	u
ni
t	d
o	
no
t	"
re
m
em

-
be
r"
	w
he
re
	a
nc
ho
r	i
s	l
oc
at
ed
,	a
fte
r	b
ee
in
g	

un
po
w
er
ed
.		
Ca
n	
al
so
	b
e	
us
ed
	fo
r	t
ro
ub
le

-
sh
oo
tin
g.

Si
nc
e	
w
in
dl
as
s	c
on
tro
l	u
ni
t	d
o	
no
t	r
em

em
be
r	

w
he
re
	th
e	
an
ch
or
	is
	lo
ca
te
d,
	w
ill
	a
	n
or
m
al
	

"in
n"
/p
ul
lin
g	
of
	a
nc
ho
r	r
un
	n
ot
	b
e	
po
ss
ib
le
	

af
te
r	p
ow

er
up
.	

"O
u

t"
 is

 p
re

ss
ed

. O
r 

"o
u

t"
 is

 p
re

ss
ed

 a
n

d
 h

el
d

Ro
pe
	w
in
dl
as
s:
	F
re
ef
al
l	a
ct
iv
at
ed
	(y
ou
	c
an
	h
ea
r	

th
e	
w
in
dl
as
s	m

ot
or
	ru
n	
fo
r	1
	se
c)
.	M

ot
or
	st
op
s	

af
te
r	1
	se
c	
w
he
th
er
	"o
ut
"	h
el
d	
in
.	C
ha
in
	w
in
dl
as
s:
	

"O
ut
"	i
s	h
el
d	
as
	lo
ng
	a
s	y
ou
	w
an
ts
	to
	ru
n	
ou
t	

an
ch
or
.

Ro
pe
	is
	re
le
as
ed
	a
nd
	a
nc
ho
r	c
an
	d
ro
p	
to
	th
e	

bo
tto
m
.	W

he
n	
th
e	
an
ch
or
	re
ac
he
s	t
he
	b
ot

-
to
m
,	t
he
	ro
pe
	is
	st
ill
	d
ise
ng
ag
ed
.	T
he
	fu
nc
tio
n	

is	
	c
om

pl
et
ed
	p
ro
fu
nd
ity
	o
f	'
ou
t'	
bu
tto
n	
is	

pr
es
se
d	
or
	h
el
d	
do
w
n.

An
ch
or
	c
an
	b
e	
dr
op
pe
d	
at
	th
e	
de
sir
ed
	p
os
i-

tio
n,
	a
nd
	th
e	
bo
at
	c
an
	sa
il	
to
	fi
na
l	p
os
iti
on
	

be
fo
re
	fr
ee
fa
ll	
de
ac
tiv
at
es
	b
y	
pr
es
sin
g	
"u
p"
.	

N
B!
	D
ep
en
di
ng
	o
n	
th
e	
an
ch
or
	d
ip
	a
ng
le
	o
f	t
he
	

br
ac
ke
t,	
ca
n	
so
m
e	
in
st
al
la
tio
ns
	re
qu
ire
	h
el
p	
to
	

re
le
as
e	
th
e	
an
ch
or
.	

"D
o	
no
t	p
re
ss
	""
up
""
	b
ef
or
e	
an
ch
or
	h
as
	

re
ac
he
d	
th
e	
bo
tto
m
. 

	N
B!
	M
ot
or
	a
lw
ay
s	h
as
	a
	st
ra
ig
ht
	fl
ow

	sh
ift
	re
st

-
in
g	
tim

e	
of
	1
	se
co
nd
."

"i
n

n
" 

is
 p

re
ss

ed
 b

ri
efl

y
An
ch
or
	p
ul
le
d	
sli
gh
tly
	in
.	R
op
e	
is	
no
	lo
ng
er
	

di
se
ng
ag
ed
.

U
se
d	
to
	a
dj
us
t	t
he
	a
nc
ho
r	o
r	t
o	
lo
ck
	th
e	
ro
pe
.

If	
yo
u	
w
an
t	t
o	
"a
tta
ch
"	a
nc
ho
r,	
ro
pe
	sh
ou
ld
	b
e	

at
ta
ch
ed
	to
	th
e	
bo
at
	(M

oo
rin
g	
lin
e	
or
	si
m
ila
r.)

Ca
ut
io
n!
	W
he
n	
se
tti
ng
	a
nc
ho
r,	
it	
m
ay
	b
e	
di
f-

fic
ul
t	t
o	
co
nt
ro
l	a
pp
lie
d	
lo
ad
.	L
ow

	d
rif
t	w
he
n	

re
le
as
in
g	
th
e	
ro
pe
	(b
oa
t	a
nd
	ro
pe
	is
	n
ot
	in
	

lin
e)
	c
an
	a
lso
	c
au
se
	h
ea
vy
	lo
ad
s	o
n	
th
e	
an
ch
or
	

ro
lle
rs
	a
nd
	fa
st
en
in
gs
.	U
se
	a
	su
ita
bl
e	
m
ou
nt

-
in
g	
po
in
t	o
n	
th
e	
bo
at
.	E
sp
ec
ia
lly
	u
nd
er
	ro
ug
h	

co
nd
iti
on
s.

"i
n

n
" 

is
 p

re
ss

ed
 a

n
d

 h
el

d
Th
e	
w
in
dl
as
s	s
ta
rts
	p
ul
lin
g	
th
e	
an
ch
or

Th
e	
w
in
dl
as
s	g
oe
s	f
ro
m
	0
-1
00
%
	sp
ee
d	
in
	3
	se
c	

an
d	
co
nt
in
ue
s	u
nt
ill
	th
e	
bu
tto
n	
is	
re
le
as
ed
	o
r	

fir
st
	e
nd
	st
op
	is
	a
ct
iv
at
ed
.	

Pu
ll	
Sp
ee
d:
	2
0-
25
	m
	/	
m
in
	d
ep
en
di
ng
	o
n	
lo
ad

Lo
ng
	a
nd
	h
ea
vy
	ru
n	
on
	m
ot
or
	o
r	s
ho
rt	
ne
ar
ly
	

bl
oc
ke
d	
ru
n	
ca
n	
ca
us
e	
th
e	
pr
ot
ec
tio
n	
de
vi
ce
	to
		

st
op
	th
e	
w
in
dl
as
s.	
O
th
er
	re
co
rd
ed
	e
rro
rs
	c
an
	

al
so
	c
au
se
	st
op
s.	
(E
rro
r	C
od
es
	is
	sh
ow

n	
un
de
r	

th
e	
co
ve
r	o
n	
th
e	
co
nt
ro
l	u
ni
t,	
se
e	
m
an
ua
l	f
or
	

m
or
e	
in
fo
rm
at
io
n)
.

Fi
rs

t 
en

d
 s

to
p

 is
 d

et
ec

te
d

 
(N

B
 e

n
d

 s
to

p
 d

et
ec

te
d

 
d

u
ri

n
g

 r
u

n
)

W
in
dl
as
s	s
to
p

W
in
dl
as
s	s
to
ps
.	F
ro
m
	th
is	
po
in
t	t
he
	a
nc
ho
r	c
an
	

be
	re
le
as
ed
	a
ga
in
	o
r	p
ul
le
d	
up
	(w
in
dl
as
s	w

ill
	

be
	ru
nn
in
g	
at
	re
du
ce
d	
sp
ee
d	
if	
yo
u	
co
nt
in
ue
	

ru
nn
in
g	
to
w
ar
ds
	se
co
nd
	e
nd
	to
p)

In
	m
os
t	c
as
es
	p
la
ce
	th
e	
en
d	
st
op
	to
	a
nc
ho
r	

ap
ro
x	
1	
m
et
er
	b
el
ow

	th
e	
w
at
er
	su
rfa
ce
.	T
he
n	

yo
u	
ca
n	
ca
re
fu
lly
	p
ul
l	i
nn
	th
e	
an
ch
or
	in
	o
rd
er
	to
	

"w
as
h"
	th
e	
an
ch
or
	b
ef
or
e	
it	
is	
pu
lle
d	
in
to
	in
ne
r	

po
sit
io
n

Co
nt
in
ue
	p
ul
lin
g	
in
n:
	M
ax
im
um

	a
llo
w
ed
	p
ow

er
	

co
ns
um

tio
n	
is	
lim

ite
d	
to
	p
ro
te
ct
	fi
tti
ng
s,	
br
ac
k-

et
s,	
pl
at
fo
rm
	a
nd
	w
in
dl
as
s.	

Se
co

n
d

 e
n

d
 s

to
p

 is
 

d
et

ec
te

d
 (N

B
 e

n
d

 s
to

p
 

d
et

ec
te

d
 d

u
ri

n
g

 r
u

n
)

W
in
dl
as
s	s
to
p

Fr
om

	th
is	
po
in
t	i
t	i
s	o
nl
y	
po
ss
ib
le
	to
	d
ro
p	

an
ch
or
	if
	th
e	
m
ai
n	
po
w
er
	is
	c
ut
.		
(C
on
tro
l	u
ni
t	

is	
re
se
t)

Th
is	
en
d	
st
op
	sh
ou
ld
	b
e	
po
sit
io
ne
d	
so
	th
e	

an
ch
or
	re
ac
he
s	c
or
re
ct
	p
os
iti
on
	in
	th
e	
	b
ra
ck
et
	

an
d	
th
e	
ro
pe
	is
	ti
gh
t.	

N
ot
	p
os
sib
le
	to
	p
ul
l	i
nn
.

D
o

u
b

le
-t

ap
, w

it
h

 h
o

ld
 o

n
 

se
co

n
d

 p
re

ss
 2

(2
)	U
p	
slo
w
ly
	/	
an
ch
or
		i
nn
			

 
(1
)	N
or
m
al
	in
n

W
in
dl
as
s	r
un
s	w

ith
	4
0%

	sp
ee
d	
(a
pp
ro
xi
m
at
el
y	

8	
m
	/	
m
in
)

Th
is	
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Programvalg

Feilkoder Fault Codes

Configuring

Valg av vinsjtype 

1.	 Trykk	og	hold	“Config”	knapp	inne	i	3	sekunder,	til	Power	og	
Fault	diode	begynner	blinke

2.	 Trykk	“Config”	knapp	til	du	finner	riktig	Mode	LED	mønster,	
se	oversikt	under.	Kontrollenhet	går	tilbake	til	normal	status	
etter	3	sekunders	inaktivitet.

3.	 Kontrollenhet	vil	huske	konfigurasjonen,	også	etter	strømløs	
tilstand.

4.	 Sjekk	at	riktig	vinsjtype	vises.
Denne	beskrivelsen	finnes	også	under	lokket	over	terminalene.

Lysdiode "Fault" lyser:
Når	“FAULT”	LED	lyser,	viser	kontrollenheten	med	"Mode"	LEDs	
en	feilkode.	
Noen	feil	stopper	vinsjen	mens	andre	tillater	videre	bruk.	Disse	
kan	brukes	til	feilsøking	etter	unormal	drift.	
Se feilsøkingsskjema for mer informasjon

Configuring windlass type

1.	 Press	and	hold	“Config”	button	for	3	seconds,	until	Power	
and	Fault	LED	starts	blinking.

2.	 Press	“Config”	button	to	cycle	through	types,	until	the	Mode	
LEDs	show	the	correct	pattern.

3.	 The	controller	returns	to	normal	operation	after	3	seconds	of	
inactivity

4.	 Verify	that	the	pattern	shown	is	correct.
This	description	can	also	be	found	on	the	back	of	the	terminal	
cover.

"Fault" LED is lit:
The	last	fault	condition	detected	by	the	controller	is	indicated	
by	the	“Mode”	LEDs,	visible	when	the	terminal	cover	is	re-
moved. 
Some	faults	will	inhibit	operation,	while	others	allow	continued	
use. See Troubleshooting table. 

N EN

N EN
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Feilsøking

Dersom vinsjen fremdeles ikke fungerer normalt etter at man har gjennomført denne prosedyren, er feilen lokalisert i selve 
vinsjen. Kontakt nærmeste forhandler.

SYMPTOM PÅ FEIL FEILKODER/STATUS BESKRIVELSE/LØSNING
Vinsjen kjører ikke. "Power"	LED	lyser	ikke. Kontroller	at:	

Hovedstrøms	bryter/automatsikring	er	slått	på
Er	alle	termineringer	på	plass,	i	henhold	til	koblingsskjema	og	trukket	til.	
kontroller	automatsikring
Er	det	spenning	på	batteri.

“Power”	LED	lyser Slå	på	panel	/	fjernkontroll	(se	brukermanual)
Eller	se	under

Vinsj kjører ikke etter installasjon “Controller	Overload” Strømbegrensning	aktivert.
Hvis	ingen	tegn	til	at	motor	starter	men	du	kan	høre	rele	inne	i	kontroller	
klikker	inn	og	ut	når	du	prøver	å	kjøre	vinsjen,	kontroller	at	A1,	A2,	D1	&	D2	
er	koblet	riktig	mellom	kontroller	og	motor.

Vinsjen kjører bare i 0,5 sekunder 
når man trykker “INN”

Ingen Kontroller	tilkobling	av	kontrollpanel.	Signal	“IN	/	OUT”	kan	være	byttet	om.

Ved trykk “UT” frigjøres ikke fritt fall
Alternativt. 
Ved trykk “INN” kjører motor men 
trekkskive går ikke rundt

Ingen Bytt	om	på	D1	&	D2

Vinsjen trekker dårlig “Low	voltage” Spenning	har	falt	under	9V	(12V	system),	18V	(24V	system)
Kontroller	batterier.

Ingen Mål	spenningen	på	batteriet	under	drift.	Dersom	spenningen	er	under	
11V/22V,	lad	batteriet.
Dersom	batterispenningen	er	god,	kontroller	spenningen	på	motortermina-
lene,	spenningsfallet	i	kablene	bør	være	mindre	enn	1V	under	kjøring.	

Vinsjen slipper ut, men trekker ikke 
inn 

Ingen	 Sjekk	om	endestopp	sensor	er	aktiv	(Indikeres	av	«End	stop»	LED	på	kon-
trollenhet	eller	ses	direkte	på	LED	i	endestopp	sensor.)
Kontroller	sensorens	kabeltilkobling	på	kontrollenhet.	
Juster	evtentuelt	endestopp	sensor,	eller	ta	den	helt	ut,	da	skal	den	slukke.	

Vinsjen kjører forbi endestopp. Ingen Kontroller	om	endestopp	tråden	er	intakt	på	tauet.
Dra	tau	med	endestopp	tråd	forbi	sensor	og	kontroller	om	det	kommer	
signal	(“End	Stop”	LED	lyser)
Evt.	Juster	endestopp	sensor	nærmere	tau.	

Vinsjen slipper ut men stopper 
umiddelbart etter man trykker “IN”

Ingen	eller	“Low	voltage” Ved	for	dårlig	eller	for	lite	batteri	kan	man	måle	12V	uten	drift	og	oppleve	
stort	spenningsfall	idet	motoren	starter	(slike	korte	spenningsfall	kan	
være	vanskelige	å	måle)	Denne	type	spenningsfall	kan	medføre	«falsk»	
endestoppsignal.

Vinsjen stopper under drift “Motor	Overload” Strømbegrensning	aktivert.
Skjer	dette	ved	kraftig	belastning	av	vinsjen.	Forsøk	igjen	med	mindre	last.
Skjer	dette	med	ingen/liten	last	på	vinsjen	er	det	potensielt	mekanisk	feil.

“Controller	Overtemp” Temperatursensoren	i	vinsjkontroller	er	for	varm.	
La	kontrolleren	kjøles	ned	og	prøv	igjen

“Motor	Overtemp” Motoren	er	for	varm.
Vinsjkontrolleren	beregner	motortemperatur	ut	fra	last	og	driftstid.
La	vinsjen	kjøle	seg	ned.

“Controller	Overload” Denne	feilkoden	viser	at	kontrollerens	interne	beskyttelse	er	aktivert.	Dette	
kan	inntreffe	ved	særlig	høy	omgivelsestemperatur	og	høy	belasting.

“Runtime	Exceeded” Signal	“UT”	eller	“INN”	har	vært	kontinuerlig	i	mer	enn	5	minutter.	Dette	er	
en	beskyttelse	mot	utilsiktet	betjening.	Gjentatt	aktivering	er	mulig.

Unormal lyd under drift Vinsj	bør	etterses	snarlig.

Vinsj kjører inn normalt uten å dra 
tau.

Ved	feilmontering	kan	tau	skli	i	trekkskiver.

Fritt fall løser ikke ut Ved	feilmontering	kan	anker	hvile	i	brakett	uten	å	løsne	for	egen	vekt.

MRK! Bryter til hovedstrøm MÅ være avslått når mekanisk arbeid utføres
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Troubleshooting

If the windlass still does not work normally after you have tried these procedures, the fault is in the windlass itself. Contact 
your nearest dealer. 

EN

FAULT SYMPTOM FAULT CODES/STATUS SOLUTION
Windlass does not operate "Power"	LED	not	lit Check:	

Main	switch/breaker	is	engaged.
Check	battery	fuses.
Visually	inspect	cables	and	verify	that	terminals	are	tight.	
Measure	battery	voltage.

"Power"	LED	lit Turn	on	panel	/	remote	control	(see	user	manual)
See	below:

Windlass does not operate after 
installation

“Controller	Overload” Current	limitation	has	triggered.
If	motor	is	not	turning	and	you	can	hear	a	relay	inside	the	controller	clicking	
in	and	out	when	you	try	to	operate	the	windlass,	check	wiring	A1,	A2,	D1	&	
D2	between	motor	and	controller.

Windlass only runs for 0,5 seconds 
when pressing "IN"

None Check	control	panel	connections.	Signals	for	"IN"	and	"OUT"	might	be	
swapped.

When pressing "OUT" free fall is not 
engaged.
Or: When pressing "IN", motor is 
running but gypsy is not turning

None Swap	motor	cables	D1	and	D2	on	the	control	unit

Windlass has poor performance “Low	voltage” Voltage	has	dropped	below	9V	
Check	batteries.

None Measure	battery	voltage	while	operating	the	windlass.	I	voltage	measure	
below	11V/22V,	allow	batteries	to	charge.
If	the	battery	voltage	is	acceptable,	measure	voltage	on	the	motor	termi-
nals,	cable	voltage	drop	should	be	less	than	1V	when	motor	is	running.	

Windlass releases anchor, but do 
not wind in 

None	 Check	that	end	stop	sensor	is	not	active	(Indicated	by	"End	Stop"	LED	on	
control	unit	or	LED	built	into	the	sensor.)
Check	sensor	connections	on	the	control	unit.
Sensor	LED	should	not	be	lit	if	no	metal	object	is	present	in	front	of	it.	

Windlass wind past endstop None Check	that	the	end	stop	wire	wound	around	the	rope	is	intact.	Pull	the	rope	
with	end	stop	wire	over	the	end	stop	sensor	and	verify	that	(«End	Stop»	LED	
light	up)
Adjust	sensor	closer	to	the	rope	if	neccesary.

Windlass releases anchor, but stops 
immediatly when pressing "IN"

None	or	“Low	voltage” If	the	battery	is	in	poor	condition	it	might	measure	12/24V	when	windlass	
is	not	in	use	and	still	experince	a	significant	voltage	drop	when	the	motor	
starts	(such	voltage	dips	might	be	diffcult	to	measure)	This	type	of	voltage	
drops	can	lead	to	false	triggering	of	the	end	stop	sensor.

Windlass stops during operation “Motor	Overload” Current	limitation	has	triggered.
This	means	that	the	windlass	is	overloaded.	Try	again	with	reduced	load.
If	this	fault	is	triggered	while	the	windlass	is	lightly	loaded,	it	might	indicate	
a	mechanical	failure.

“Controller	Overtemp” The	control	unit	temperature	sensor	is	too	warm.	
Let	the	controller	cool	down,	and	try	again.

“Motor	Overtemp” The	motor	is	too	hot.
The	windlass	controller	calculates	motor	temperature	depending	on	load	
an	run	time.
Let	the	windlass	cool	down.

“Controller	Overload” This	fault	indicates	that	the	internal	protection	of	the	contrroller	has	trig-
gered.	This	can	be	caused	by	exccessive	surrounding	temperature	and	high	
load

“Runtime	Exceeded” Signal	"OUT"	or	"IN"	have	been	continuous	for	more	than	5	minutes.	This	is	
a	protection	against	possible	faulty	control	signals.	Re-activation	is	possible.

Abnormal noise during operation The	windlass	must	be	serviced.

Windlass operates, but rope is not 
wound in

The	rope	can	slip	in	the	gypsy	if	the	windlass	is	mounted	incorrectly.

Anchor is not released The	anchor	might	not	release	from	the	bracket	if	mounted	incorrectly.

Note! Main switch/braker must be disconnected whenever working on the windlass mechanical parts
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Målskisse Dimensions

Tekniske spesifikasjoner Technical specifications

Description Value
Supply voltage 8-31	VDC
Maximum stand by Power At	12V	0.45W,	at	24V	0.9W
Operating temperature –20°C	to	+70°C	[–4°F	to	+158°F]
Storage temperature –40°C	to	+85°C	[–40°F	to	+176°F]
IP Rating IP20
Weight 800	g	[1.8	lb]
Maximum motor current 350A
Terminal connections
Motor/Battery

M6	bolt	terminals

Terminal connections
Control/End Stop Sensor

0.2	to	1.5	mm²		[16	to	24	AWG]	Cage	
clamp

Fig2
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Worldwide sales and service

www.side-power.com

SLEIPNER MOTOR   AS P.O. Box 519   N-1612  Fredrikstad   Norway

The	information	given	in	the	document	was	correct	at	the	time	it	was	published.	However,	Sleipner	Motor	AS	can	not	accept	liability	for	any	inaccuracies	or	omissions	it	
may	contain.	Continuous	product	improvement	may	change	the	product	specifications	without	notice.	Therefore,	Sleipner	Motor	AS	can	not	accept	liability	for	any	pos-
sible	differences	between	product	and	document.


